
TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL - TRAUMA KIT NOW! PRO
SUPPLIES REFILL

The Trauma Kit refill is not just another small tactical first aid kit. Each
component was specifically chosen for its combat proven effectiveness
combined with never before seen packaging techniques to make them as
small as possible. The most popular MTKN configuration in service with police,
military and medical providers worldwide. The ADVANCED kit is designed to
treat traumatic injuries as per the MARCH protocol for those providers trained
in TCCC concepts. The lightest and smallest fulltreatment trauma kit available.
The Trauma Kit supplies were designed from the ground up around a specific
need for an ultra-concealable trauma kit. The Pro Version was designed
primarily for First Responders, equipped to treat life threatening bleeding and
bridge the time gap between injury and arrival of advanced medical providers.
Paired with a tourniquet, the PRO kit allows for treatment of extremity and
junctional bleeding with a minimal amount of training. The ESSENTIALS kit has
just what you need to address the #1 cause of traumatic death - BLEEDING.

Attributes

Name: TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES REFILL
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100762
Mfr. No.: TKR-MED-PRO
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.417kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 216mm
UPC: 810073650831

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TRAUMA KIT NOW!
SUPPLY REFILL
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL von BLUE FORCE GEAR entschieden hast.
Dieses Nachfüllset ist speziell für die Behandlung traumatischer Verletzungen konzipiert und bietet dir die
notwendige Ausrüstung, um in Notfällen effektiv zu handeln. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Kit sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Kit regelmäßig überprüfst, um sicherzustellen, dass alle Komponenten
vorhanden und funktionsfähig sind.
Bewahre das Trauma Kit an einem leicht zugänglichen Ort auf, der für dich und andere im Notfall schnell
erreichbar ist.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um unbeabsichtigte Nutzung zu vermeiden.
Informiere dich über die Verwendung der einzelnen Komponenten, um sicherzustellen, dass du im Notfall
richtig handeln kannst.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Kit nur für die vorgesehenen Zwecke, um die Sicherheit und Wirksamkeit der Produkte zu
gewährleisten.
Bei der Anwendung von Tourniquets oder anderen Hilfsmitteln achte darauf, die Anweisungen genau zu
befolgen, um Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du nicht sicher bist, wie du eine bestimmte Komponente des Kits verwenden sollst, suche Hilfe von
einem qualifizierten Fachmann.
Achte darauf, dass du bei der Behandlung von Verletzungen hygienisch arbeitest, um Infektionen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfung des Kits:1.

Öffne das Kit und überprüfe alle Komponenten.
Stelle sicher, dass keine Teile fehlen und dass alles in gutem Zustand ist.

Verwendung der Komponenten:2.

Tourniquet:
Lege das Tourniquet über die Verletzung, etwa 510 cm oberhalb der Blutung.
Ziehe das Tourniquet fest und drehe den Riegel, bis die Blutung stoppt.

Druckverband:
Lege den Druckverband auf die Wunde und drücke fest, um die Blutung zu stoppen.
Befestige den Verband sicher, ohne die Blutzirkulation zu behindern.

Schmerzmittel:
Verwende Schmerzmittel gemäß den Anweisungen auf der Verpackung.

Nach der Anwendung:3.

Suche so schnell wie möglich professionelle medizinische Hilfe auf, insbesondere nach der



Anwendung eines Tourniquets oder bei schweren Verletzungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgelaufene oder beschädigte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verwende keine abgelaufenen Medikamente oder Materialien aus dem Kit.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in deinem Land.

Diese Sicherheitshinweise sind gemäß den Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt worden. Bitte halte dich an diese Richtlinien, um die Sicherheit und Gesundheit
aller Benutzer zu gewährleisten.



TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL – CONSUMER
SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and effective use of your trauma kit. This kit is designed for treating traumatic injuries and is
equipped with advanced supplies for first responders and individuals trained in trauma care.

General Safety Guidelines
Always read the instructions carefully before using the trauma kit.
Ensure that all components are intact and in good condition before use.
Keep the kit out of reach of children unless under adult supervision.
Regularly check the expiration dates of supplies and replace as necessary.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure you are trained in the use of the kit's components, especially the tourniquet.
Use gloves when handling blood or bodily fluids to prevent contamination.
Avoid using any supplies that show signs of damage or contamination.
Be aware of the environment in which you are using the kit; ensure it is safe and free from hazards.
If you are unsure about how to use any component of the kit, seek assistance from a trained professional.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Kit:

Open the kit carefully to avoid damaging the contents.
Lay out all components on a clean surface for easy access.

Using the Tourniquet:

Identify the injury site and apply the tourniquet above the wound.
Tighten the tourniquet until bleeding stops, and secure it in place.
Note the time of application and inform medical personnel upon their arrival.

Addressing Bleeding:

For severe bleeding, apply direct pressure to the wound using sterile gauze.
If bleeding continues, do not remove the gauze; add more layers on top and continue applying
pressure.

Treating Traumatic Injuries:

Follow the MARCH protocol:
M Massive Hemorrhage: Control bleeding first.
A Airway: Ensure the airway is clear.
R Respiratory: Check for breathing and provide assistance if necessary.
C Circulation: Monitor pulse and consciousness.
H Hypothermia: Keep the patient warm.



Disposal Instructions
Dispose of used or expired supplies in accordance with local regulations.
Do not dispose of any medical waste in regular household trash.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL, please reach out to the
designated EU contact point for safety inquiries.

Thank you for prioritizing safety and preparedness with the TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL. Your proactive
approach can make a significant difference in emergency situations.



Guide de sécurité pour le kit de
réapprovisionnement TRAUMA KIT NOW! SUPPLY
REFILL
Introduction
Le kit de réapprovisionnement TRAUMA KIT NOW! est conçu pour offrir une réponse rapide et efficace aux
blessures traumatiques. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité pour garantir une utilisation
appropriée et sécurisée du produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le kit est stocké dans un endroit frais et sec.
Vérifie régulièrement le contenu du kit pour t'assurer que tous les éléments sont en bon état et non
périmés.
Lis attentivement toutes les instructions et avertissements fournis avec le kit avant utilisation.
En cas de doute sur l'utilisation d'un élément du kit, consulte un professionnel de la santé.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise le kit uniquement pour traiter des blessures traumatiques.
Ne tente pas de traiter des blessures graves sans formation adéquate.
Si tu utilises un garrot, assuretoi de suivre les instructions spécifiques pour son application.
Ne laisse pas le kit à la portée des enfants sans surveillance. Certains composants peuvent être
dangereux s'ils sont mal utilisés.

Instructions d'installation et d'utilisation
Ouvre le kit en suivant les instructions fournies.
Pour traiter une blessure :

Évalue la gravité de la blessure.
Si la blessure implique un saignement, utilise le matériel approprié du kit, tel que les bandages ou
les garrots.
Applique les soins nécessaires en suivant les instructions spécifiques pour chaque composant.

Après utilisation, vérifie le contenu du kit et remplace tout élément utilisé ou endommagé.

Instructions d'élimination
Élimine tout matériel usagé conformément aux réglementations locales sur les déchets médicaux.
Ne jette pas les composants du kit dans les ordures ménagères ordinaires.
Pour les éléments périmés, consulte les directives locales pour une élimination appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ton kit, consulte un professionnel
de la santé ou un fournisseur de soins médicaux qualifié.

Remarque importante : Ce guide ne remplace pas la formation médicale. En cas d'urgence, contacte
immédiatement les services d'urgence.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Trauma Kit
Now! Supply Refill Blue Force Gear
Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per il Trauma Kit Now! Supply Refill di Blue Force Gear. Questo kit è
progettato per fornire un supporto efficace in situazioni di emergenza. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il kit solo per il suo scopo previsto: il trattamento di infortuni traumatici.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che tutti i componenti siano presenti e in buone
condizioni.
Tieni il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Non utilizzare il kit se i componenti sono danneggiati o scaduti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Leggi attentamente le istruzioni fornite con ogni componente del kit prima dell'uso.
Utilizza guanti protettivi, se disponibili, per ridurre il rischio di contaminazione.
In caso di emorragia, applica un laccio emostatico seguendo le istruzioni specifiche per garantire
un'applicazione corretta.
Non tentare di trattare ferite che richiedono assistenza medica avanzata se non sei adeguatamente
formato.
In caso di dubbio, contatta un professionista sanitario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Posiziona il Trauma Kit in un luogo facilmente accessibile, come un veicolo o una borsa di pronto
soccorso.
Assicurati che il kit sia chiuso e protetto da polvere e umidità.
Prima di utilizzare il kit, assicurati di avere una comprensione chiara delle tecniche di pronto soccorso di
base.
In caso di emergenza, apri il kit e segui le istruzioni per ciascun componente.

Componenti del Kit

Laccio emostatico: per il controllo delle emorragie.
Bende e medicazioni: per coprire ferite e prevenire infezioni.
Disinfettante: per pulire le ferite prima di applicare le medicazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i componenti del kit secondo le normative locali in materia di rifiuti pericolosi.
Non gettare i componenti del kit nell'ambiente.
Se il kit o i suoi componenti sono scaduti o danneggiati, segui le linee guida locali per lo smaltimento
sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti il Trauma Kit Now! Supply Refill, contatta il tuo fornitore o



rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Trauma Kit Now! Supply Refill di Blue
Force Gear. La tua sicurezza e quella degli altri dipende dall'uso corretto di questo kit.



Bruksanvisning for TRAUMA KIT NOW! SUPPLY
REFILL
Innledning
Takk for at du valgte TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL fra BLUE FORCE GEAR. Denne traumapakken er
designet for å gi essensielle forsyninger for behandling av traumatiske skader. For å sikre sikker bruk og
maksimal effektivitet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at innholdet i traumapakken er intakt og ikke utløpt før bruk.
Bruk alltid traumapakken i henhold til MARCHprotokollen for å sikre riktig behandling av skader.
Vær oppmerksom på potensielle allergier mot materialene i traumapakken.
Hvis du opplever uventede reaksjoner under bruk, søk umiddelbart medisinsk hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Les bruksanvisningen grundig før du bruker traumapakken.
Bruk alltid hansker når du håndterer blodige eller potensielt infiserte materialer.
Unngå å bruke utløpte produkter eller produkter med skadet emballasje.
Sørg for at du har riktig opplæring i bruk av turniquet og andre medisinske verktøy i settet.
Hvis du er usikker på hvordan du skal bruke et spesifikt verktøy eller forsyning, søk råd fra en kvalifisert
medisinsk fagperson.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av traumapakken:1.

Åpne traumapakken forsiktig og kontroller innholdet.
Sørg for at alle nødvendige komponenter er tilstede og i god stand.

Bruk av turniquet:2.

Plasser turniquet over det skadde området, 510 cm over blødningsstedet.
Stram turniquet til blødningen stopper.
Noter tidspunktet for påføring av turniquet.

Behandling av sår:3.

Rengjør såret forsiktig med sterile kompresser.
Påfør trykkbandasje for å stoppe blødningen.
Hvis blødningen fortsetter, vurder å bruke et andre turniquet.

Overvåking av pasienten:4.

Hold pasienten så komfortabel som mulig.
Overvåk vitale tegn til medisinsk hjelp ankommer.

Avfallsanvisninger
Kast brukte materialer som bandasje, kompresser og hansker i henhold til lokale retningslinjer for



medisinsk avfall.
Ikke kast turniquet eller andre gjenstander i husholdningsavfall.
Sørg for at alle brukte materialer er pakket inn for å unngå smittefare.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt forhandleren eller produsenten direkte.
Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du bidra til å sikre effektiv og trygg bruk av TRAUMA KIT NOW!
SUPPLY REFILL. Ditt ansvar som bruker er å være informert og forberedt på å håndtere nødsituasjoner på en
trygg måte.



Säkerhetsinstruktioner för TRAUMA KIT NOW!
SUPPLY REFILL
Introduktion
Tack för att du valt TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL från BLUE FORCE GEAR. Detta trauma kit är utformat för
att ge snabb och effektiv första hjälpen vid traumatiska skador. För att säkerställa säker användning och
maximera effektiviteten av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontakta en medicinsk professionell vid allvarliga skador eller om du är osäker på hur produkten ska
användas.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter i kitet är i gott skick och inte har passerat sitt
utgångsdatum.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet, nämligen att ge första hjälpen vid traumatiska
skador.
Se till att du är utbildad i TCCCkonceptet (Tactical Combat Casualty Care) innan du använder
PROversionen av kitet.
Använd tourniquet enligt instruktionerna för att effektivt stoppa livshotande blödningar.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur du ska hantera en specifik skada.

Instruktioner för installation och användning
Öppna kitet: Se till att du har en ren och säker arbetsyta. Öppna kitet försiktigt för att undvika skador1.
på innehållet.
Inspektera innehållet: Kontrollera att alla komponenter är på plats och i gott skick. Om något saknas2.
eller är skadat, kontakta återförsäljaren.
Användning av tourniquet:3.

Placera tourniquet ovanför blödningsstället.
Dra åt tourniquet tills blödningen stoppar.
Dokumentera tiden då tourniqueten applicerades.

Behandling av andra skador: Följ instruktionerna för varje specifik komponent i kitet för att ge lämplig4.
behandling.
Stäng kitet: När du är klar, stäng kitet och förvara det på en säker plats för framtida användning.5.

Avfallshantering
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med använda eller utgångna produkter.
Kasta inte bort komponenter i naturen eller på olämpliga platser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök BLUE
FORCE GEARS officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är av största vikt.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL od společnosti BLUE FORCE GEAR. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval efektivní a kompaktní řešení pro léčbu traumatických zranění. Je
důležité, abyste se seznámili s bezpečnostními pokyny a pokyny k použití, abyste zajistili bezpečnost svou a
ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a že nebyl poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Používejte pouze pro účely, pro které je určen.
V případě pochybností o použití nebo účinnosti produktu se obraťte na kvalifikovaného zdravotnického
pracovníka.
Sledujte aktualizace a varování týkající se produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a informace o produktu.
Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho a kontaktujte výrobce pro další pokyny.
Dbejte na hygienu při manipulaci s obvazy a dalšími zdravotnickými pomůckami.
Při použití produktu na zranění dodržujte protokol MARCH (Massive hemorrhage, Airway, Respiration,
Circulation, Hypothermia).
Pokud nemáte zkušenosti s poskytováním první pomoci, vyhledejte školení nebo pomoc od
kvalifikovaných osob.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevřete balení produktu a zkontrolujte obsah.1.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty pro použití.2.
V případě potřeby použijte turniket pro zastavení krvácení.3.
Použijte obvazy a další pomůcky podle pokynů pro léčbu zranění.4.
Po použití produktu jej důkladně zkontrolujte a vyměňte všechny použité komponenty.5.

Pokyny pro likvidaci
Po použití produktu zlikvidujte použité obvazy a zdravotnické pomůcky podle místních předpisů o
odpadech.
Nepokládejte použité materiály do běžného odpadu; zlikvidujte je v souladu s pokyny pro biologický
odpad.
Udržujte prázdné obaly a další materiály mimo dosah dětí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, jako je číslo modelu a datum
zakoupení.

Děkujeme za důvěru v TRAUMA KIT NOW! SUPPLY REFILL. S dodržením těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní použití produktu.
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